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FOREWORD 

Some of the glory of the Philippines lies in the beautiful 
variety of pezple and languages wihtin its coasts. It is to 
the great credit of the national leadership over the years 
that no attempt has been made to destroy this national heri- 
tage. The goal has been instead to preserve its integrity 
and signity while building on this strong foundation a lasting 
superstructure of national language and culture. 

The ?yesent book is one of many designed for this purpose. 
It recognizes the pedagogical importance of dividing literacy 
and second language learning into two steps -- literacy being 
the first. When a student has learned to read the language 
he understands best, the resulting satisfaction in his accom- 
plishment gives the drive and confidence he needs to learn 
the national language. His ability to read, furthermore, is 
the indispensable tool for the study this program will re- 
quire. 

The Department 6 f  Education and Lulture of the Philippines 
is proud to present this latest volume in a nationwide series 
designed to teach the national language through literacy in 
the vernaculars. It will stengthen both the parts of the 
nation and the whole. 

JUAN L. MANUEL 
Secretary 



To t h e  t e a c h e r :  

T h i s  book, Owposite Words, i s  made so t h a t  i t  i s  
easy f o r  a  beginning s tudent  t o  read.  I t  is eesy 
because the  p i c t u r e s  show what i s  w r i t t e n  and t h e r e  
i s  only a  l i t t l e  t o  read.  I n  t h i s  way, t h e  s tudent  
can r ead  by himself .  The P i l i p i n c  t r a n s l a t i o n  i s  
w r i t t e n  i n  smal l  l e t t e r s  below t h e  Southern Kalinga 
worcs which a r e  i n  l a r g e  p r i n t .  T h i s  has been done 
f o r  t he  b e n e f i t  of  those  wishine t c  s tudy  t h e  
n a t i c n a l  language. Say t o  t h e  s tudent :  

Lcok a t  t he  p i c t u r e  on the  l e f t .  Look a t  t h e  
l a r g e  w r i t i n g  bes ide  t h e  p i c t u r e .  The p i c t u r e  
shows you what t h e  word says .  Read t h e  word. 

Now lock  a t  t he  p i c t u r e  and the  word on t h e  
o t h e r  s ide .  Thie word i s  the  opposi te  of t t e  
f i rs t  p i c t u r e  and word. Read t h e  word. 



Ta M i s t u r ~  ya Mistara: 

Na annayay  n i b r u ,  adchonan ukud w i  miyobfo t  na a n a n a .  
Nzwa t a  m a l l a s u n  rnamasaan n a  manamchamuy u s w i l a .  M a l l a s u  
t a n  i p a i l a n  n a  n i y u g - i s  w i  i g r a t u  y a  a f u d  n a  a i t  a m a f a s a .  
Mamfarun annaya  t a  m a f a l i n  w i  i f u g t u n g  n a  u s w i l a  f a s a o n .  
N a  P i n i l i p i n o  w i  ukud u i  n i y u g - i s  d k a k a i t ,  awad t a  
choraon  n a  K i n a l i n g a  w i  ukud w i  n i y u g - i s  a chachakkor .  
~ a w a n  annaya  3 fumaruwm n a  s.inuman w i  maryad mangachar 
t a  P i n i l i p i n o .  Ifakam t a  u s w i l a :  

Ilam n a  ~ g r a t u  t a  a p o t  t a  i k i d .  I l a m  n a  n i y u g - i s  
2 chachakkor  - a  c h a r - a g  na i g r a t u .  N a  i g r a t u ,  i p a i l a n a r .  
p i o n  c h i  n i v u g - 1 s  w i  ukuchon.  Fasaom n a  ukud. 

Ilam n a  i g r a t u  ya ukud t a  misanub.  Na annayay ukud,  
miyobfot  ta  ummunay i g r a t u  ya ukud. Fasaom na ukud. 











lumnd 



lumawa 



pumlkl t 









man-ib-at 

12 maebukas ne pinto 



man-onob 





mantangad 

t umlngala 



ma n-aya ng 

16 



d umapa 



manchata 





manchopa 



humalukipkip 



mamp i ku 



man-iknat 

umlnat 



maayang 







a l l s a n  ng t a k l o b  





kuykuyona 

h i l a h i n  



mansakkakang 



man-igmit 

31 tumayo na magkadikit ang mga paa 



ursana 

kumutan 



3 3 a l l s a n  ng kumot 





i t  op-arna 





maiimis 



mans i lup 





lumayaw 






